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Avant-propos.

Dans les débats surgis à Genève relativement à la question de liberté 

de conscience et de confession religieuse en Russie, l’auteur russe 
d’une lettre anonyme adressée à M. le pasteur Ehni à Genève*) 
s’est avisé de mettre en doute l’authenticité du Rapport, suivi d’un 
Mémoire de M. le comte de Bobrinskiy documents publiés en Janvier 
1867 par M. de Bock dans le premier cahier de ses „Collections 
livoniennes“ (Livländische Beiträge).

Quoique en publiant maintenant pour la première fois ces curieux 
documents sur l’original russe accompagné dhme traduction française, 
on sache fort-bien, que ceci ne constitue pas une preuve juridique de leur 
authenticité, toutefois on rappelle à la mémoire des lecteurs, qu’à 
l’exception de ce monsieur russe anonyme mentionné ci-dessus, pen­
dant trois ans et demi écoulés depuis la publication de la traduction 
allemande des deux documents, personne n’en a osé soupçonner 
1 authenticité: ni Messieurs Katkow y Krajewski et Samariney ni, ce 
qui vaut bien davantage, M. le comte de Bobrinski lui-même.

Quant à la redaction française le traducteur invite ses lecteurs équi­
tables et plus interesses au fond qu’à la forme, de ne pas vouloir 
s arrêter aux defauts de style. Il ne s’agit pas ici de faire preuve 
delegance de style, mais de mettre les lecteurs français au courant 
de ce que 1 on entend à St. Pétersbourg par liberté de confession, 
dont le deplorable statuquo n’a nullement changé en Livonie depuis 
1864, quoiqu’on disent des personnes intéressés à donner le change 
à l’opinion publique.

Ce 11. Juillet 1870.

*) V. Journal de Genève 1870 au feuilleton du No. 127.



Его Императорскому Величеству.
Свиты Вашего Величества 
Генералъ - Maiopa Графа 
Б о б р и и с к а г о

РАПОРТЪ.
При исполнен™ возложеннаго на меня 

Вашимъ Величествомъ поручешя въ Лиф- 
ляндш, я объГхалъ Феллинскчй и Пер- 
HOBCKi уГзды, изъ каторыхъ мнопе пра­
вославные подавали уже прошешя о 
предоставлены! имъ права исповкдывать 
Лютеранскую религии и въ коихъ болГе 
всего до сихъ поръ обнаружилось укло- 
неше жителей отъ крещен!я дгЬтей и 
приняпя Святаго Причаспя по обря- 
дамъ Православной церкви.

Въ друпе у Ьзды я не решился Ьхать, 
зная достоверно, что одно только мое 
появлен!е возбудичъ демонстрацш въ 
пользу Лютеранства.

Въ Феллинскомъ у1,зд1; я видклся съ 
семью Русскими Священниками, въ 
ДерптИ съ двумя; вч> Псрновскомъ уГздк 
съ пятью. Я спрашивалъ у каждаго 
изъ нихъ: можетъ ли онч> мнГ указать 
на Православный приходъ, въ которомъ 
большинство лрихожанъ не изъявило бы 
желашя перейти обратно въ Люте-

А Sa Majesté Impériale.
RAPPORT

du Général-Major à la suite 
de Votre Majesté Comte 
Bobrinski.

En exécutant l’ordre concernant la 
Livonie, que Votre Majesté m’avait 
donné, j’ai visité les cercles de Fellin 
et cle Pernau, d’où beaucoup d’Ortho­
doxes-Grecs avaient déjà supplié de 
leurs reconnaître le droit de faire pro­
fession de la religion Luthérienne, et 
où, jusqu’ ici, il s’est montré la plus 
grande aversion des habitans de voir 
baptiser leurs enfants et de recevoir 
la sainte cène d’après le rite de l’Eglise 
Orthodoxe Grecque.

J’avais résolu de ne pas visiter les 
autres cordes, sachant de bonne 
source, que ma seule apparition suffi­
rait, pour exciter des démonstrations 
en faveur du Luthéranisme.

Dans ie cercle de Ecllin je me suis 
abouché avec sept Prêtres Russes, à 
Dorpat avec deux; dans le cercle de 
Pernau avec cinq. J’ai interrogé 
chacun d’eux: s’il me pouvait indiquer 
une paroisse orthodoxe-grecque, où la 
majorité des paroissiens ne pronon­
cerait pas le désir de rentrer dans le 
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ранство. Bet они отвечали MHb порознь 
отрицательно.

Около села Гельмета я вытребовалъ 
по 2 человека изъ 12тп различныхъ 
мызъ; — BMBCTO 24 человйкъ явилось 
около 400. — Слухъ о моемъ npibgb 
BCKopt распространился по Губернш и 
я нашелъ въ Обсръ-ПаленЬ болЬе 600 
челов±къ, которые ждали моего прп- 
быпя; въ г. Феллин-Ь я засталъ уже 
бол'Ье 1000 челов±къ.

Для изб±жашя подобныхъ сборпщъ въ 
Перновскомъ УЪздЪ, я просплъ Mberuoe 
начальство сделать самое строгое рас- 
поряжен!е, чтобы никто не явился ко MHB 
въ Уездный городъ KpoMb опредЬленнаго 
числа лицъ вызванныхъ мною изъ раз­
личныхъ приходовъ. Въ Пернаву я 
вытребовалъ изъ Юти разныхъ Mberb 
по 15 челов!зкъ.

Везд± крестьяне убедительно и со 
слезами просили меня передать Вашему 
Величеству ихъ просьбу о томъ, чтобъ 
дозволено было бы имъ самимъ или по 
крайней y’bpb ихъ дРгямъ исповЬдывать 
Лютеранскую Bbpy. При этомъ пора- 
зилъ меня одпнъ фэктъ, что изъ BcbX’b 
ЯВИВШИХСЯ КО MHt крестьянъ ни одпнъ 
не подавалъ MHt просьбъ не касающихся 
вЬроиспов'Ьдашя, за исключешемъ только 
десяти или пятнадцати человЬкъ, кото­
рые BMtcrt съ изъявлешемъ желашя 
остаться Православными, просили объ 
улучшены ихъ матер1альнаго быта.

Я говорилъ не съ массою крестьянъ, 
а вызвавъ по очередно по бти чело- 
В'Ькъ въ комнату; бесЬдовалъ съ ними 

Luthéranisme. Tous, interrogés à part, 
me répondirent négativement.

Dans les environs de la campagne 
d’Helmet j’avais requis deux individus 
de chacune de douze campagnes diffé­
rentes; au lieu de 24 individus il s’en 
sont présentés 400. La rumeur de ma 
visitation s’était bientôt répandue dans 
le Gouvernement, et à Oberpahlen j’ai 
trouvé plus de 600 personnes, atten­
dant mon arrivée; dans la ville de 
Fellin je rencontrai même plus de 
1000 personnes.

Pour me soustraire à de semblables 
attroupements dans le cercle de Per­
nau, je priai l’autorité locale, de 
prendre les mesures les plus sévères, 
afin que personne ne se présentât 
chez moi dans la ville du cercle, 
excepté le nombre fixe de personnes, 
que j’avais fait venir des diverses pa­
roisses. A Pernau j’avais demandé 
que l’on envoyât de chacun de 10 
endroits divers 15 personnes.

Partout les paysans me prièrent 
instamment et les larmes aux yeux de 
vouloir bien présenter à Votre Ma­
jesté leur demande, qu’il fut permis 
à eux ou du moins à leurs enfants de 
faire profession de la foi Luthérienne. 
Ici ce fut un fait, qui me frappa: 
c’est que de tous les paysans, qui 
vinrent me se présenter, à l’exception 
seulement d’une dizaine ou d’une quin­
zaine d’individus, qui, en déclarant 
vouloir rester Orthodoxes-Grecs, solli- 
citairent quelque amélioration de leur 
existence matérielle, pas un seul ne 
prononça un voeu, qui ne se rapportât 
à la profession de foi.

Je n’ai pas parlé à la masse des 
paysans, mais, appelant tour à tour 
6 personnes à la fois dans la chambre, 
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въ присутствш Русскаго Священника и 
Орднунгсрихтера.

Нравственное положен5е этихъ не- 
счастныхъ семействъ отставшихъ отъ 
Лютеранства, не приставшихъ въ душ± 
къ Православно и неисповЬдывающпхъ 
действительно никакой релшчи — нрав­
ственное положеше ихъ самое жалкое, 
самое безъотрадное.

Отпуская крестьянъ я объявлялъ имъ 
что существующее законы на счетъ 
Прапосла вныхъ не отменены, что Пра­
вославные не могутъ переходить обратно 
въ Лютеранство, и что дфти отъ смЬ- 
шанныхъ браковъ должны быть окре- 
щиваемы въ Православ1е.

Это объявлен!е они выслушивали съ 
глубокою, непритворною горестью, но 
съ полною покорностью. Они на ко- 
лкнахъ еще разъ умоляли меня передать 
Вашему Величеству ихъ надежды на 
Ваше, Государь, мплосерд1е.

Изъ oBMHeHi возводимыхъ Право- 
славнымъ Духовенствомъ противъ Лю- 
теранскихъ Пасторовъ и ихъ пропаганды 
оказалось достойнымъ внимашя отдель­
ный два случая: одинъ Пасторъ по 
просьбЬ крестьянъ написалъ нГкоторымъ 
изъ нихъ прошешя о предоставлен™ имъ 
права вернуться въ Лютеранство ; дру­
гой записалъ Фамилш крестьянъ явив­
шихся къ нему съ такою же просьбою. 
Подобнаго рода случаи решительно 
не могли возбудить нынГшняго общего 
и единодушнаго настроешя народона- 
селешя. Факты, собранные мною при 
посещены вс^хъ вышеозначенныхъ при- 
ходовъ и позаимствованные мною един­
ственно изъ разговоровъ съ Право­
славными Священниками и Православ- 

je me suis entretenu avec eux en 
présence du Prêtre Russe et du fonc­
tionnaire de police du cercle.

La situation morale de ces mal­
heureuses familles, qui, ayant déserté 
le Luthéranisme sans avoir embrassé 
de coeur l’Orthodoxie Grecque, n’ap­
partiennent en effet à aucune religion, 
— leur situation morale est des plus 
déplorables, des plus tristes.

En congédiant les paysans je leurs 
ai déclaré, que les lois actuelles con­
cernant les Orthodoxes-Grecs n’étaient 
pas abolies, que les Orthodoxes-Grecs 
ne pouvaient pas retourner au Luthé­
ranisme, et que les enfants naîts de 
mariages mixtes devaient être bap­
tisés en la foi Orthodoxe-Grecque.

Ils écoutèrent cette déclaration 
avec une douleur profonde et sincère, 
mais en pleine soumission. Proster­
nés sur leurs genoux ils me suppliai- 
rent encore une fois, de présenter à 
Votre Majesté leurs espérances en la 
clémence de Votre Majesté.

Parmi les accusations prononcées 
par le clergé Orthodoxe-Grec contre 
les pasteurs Luthériens et leur pro­
pagande il y eut deux cas particuliers 
dignes d’attention: sur la demande 
des paysans un pasteur avait rédigé 
pour quelques - uns d’entre eux des 
suppliques de leur accorder le droit 
de rentrer dans le Luthéranisme; un 
autre avait noté les familles de pay­
sans, qui s’étaient adressés à lui avec 
une pareille demande. Certainement 
ce n’étaient pas des cas de cette 
nature, qui auraient pu exciter cette 
disposition actuelle des esprits de la 
population si générale et si unanime. 
Dans un mémoire ci-joint j’ai exposé 
en traits généraux les dates par moi 
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ними крестьянами — я изложилъ въ 
главныхъ чертахъ въ прилагаемой при 
семъ записка. Совокупность этихъ 
Фактовъ приводить меня къ положитель­
ному уб±ждешю, что изъ числа 140,000 
Православныхъ числящихся по ооищаль- 
нымъ данными въ Лифляндш едва Vio 
часть можетъ быть действительно испо- 
ведуетъ Православную Bbpy. Осталь­
ные не только никогда душею не были 
Православными, но и въ исполнен™ 
внйшнихъ своихъ религюзныхъ обязан­
ностей придерживаются и по ныне по 
мере возможности обычаевъ и обрядовъ 
Лютеранской церкви.

Ваше Величество, тяжело мне было и 
какъ Православному и какъ Русскому 
видеть своими глазами унижете Рус- 
скаго Православ1я яснымъ обнаруже- 
шемъ этого оФищальнаго обмана.

Не искреншя слова этихъ несчастныхъ 
семействъ обращающихся къ Вашему 
Величеству съ смиренною но пламенною 
просьбою предоставить имъ право испо- 
ведывать религии по влечешю ихъ со­
вести, не эти откровенный и трога­
тельный выражешя ихъ чувствъ про­
извели на меня тяжелое впечатлите, но 
то именно что это насил!е совести и 
всЬмъ известный ОФищальный обманъ 
соединены неразрывно съ мысл!ю oPocciii 
и Православш.

18. Апреля 1864 г.

recueillies pendant ma visitation de 
toutes les paroisses surnommées, et 
par moi puisées exclusivement dans 
les entretiens avec les prêtres Ortho­
doxes-Grecs et avec les paysans Ortho­
doxes-Grecs. L’ensemble de ces dates 
m’amène à cette conviction positive, 
que du nombre établi sur les données 
officielles de 140,000 Orthodoxes- 
Grecs en Livonie, il n’y a peut-être 
à peine que la dixième partie, qui en 
vérité fasse profession de foi Ortho­
doxe-Grecque. Pas seulement les 
autres n’ont jamais été Orthodoxes- 
Grecs de coeur, mais aussi quant à 
l'accomplissement de leurs devoirs 
religieux extérieurs ils retiennent de 
tout leur possible les coutumes et cé­
rémonies de l’Eglise Luthérienne.

Majesté! Comme Orthodoxe-Grec 
et comme Russe j’ai été navré de voir 
de mes propres yeux l’Orthodoxie 
Russe abaissée par le dévoilement de 
cette fraude officielle.

Ce ne sont pas les propos sincères 
de ces malheureuses familles s’adres­
sant à Votre Majesté avec la prière 
humble mais fervente de vouloir bien 
leur accorder le droit de faire pro­
fession de leur foi selon la conviction 
de leurs consciences, ce ne sont pas 
ces franches et touchantes expressions 
de leurs sentiments, qui ont produit 
sur moi une impression si pénible, 
mais c’est particulièrement cela, que 
cette oppression de la conscience et 
cette fraude officielle connue par 
tout-le-monde se lient d’une manière 
indissoluble à l’idée de Russie et 
d’Orthodoxie Grecque.

18. Avril 1864.



Записка
о состоянш Православ1я въ 

Лифляндш

въ 1864 году.

Настоящее волнеше Православна го 
народонаселешя, клонящегося къвозвра- 
щешю въ Лютеранство не пмteтъ ха­
рактера временнаго увлечсшя; но есть 
естественное послЬдс'пйе постепенного 
развипя тЬхъ элемснтовъ, кои им^ли 
вл!яше на религиозную и нравственную 
жизнь народа съ 1845 года.

Крестьяне, кои въ Лифляндской губер- 
ши перешли въ 1845 году къПравослав!ю 
— воспитанные въ правилахъ Люте­
ранском в'Ьры — не были увлечены ре- 
липозными уб'Ьждешямд, но лишь на­
деждою улучшить вообще свой мате- 
р!альный быть. Это Фактъ неоспори­
мый, вполн'Ь сознаваемый Русскими Ду- 
ховснствомъ.

Движете это нс было сосредоточено 
въ одной или въ нЪкоторыхъ м±ст- 
ностяхъ, такъ что rh, кои приняли 
Православ1е оставаясь на прежнихъ 
мйстахъ жительства нпгдЪ нс составляли 
ни сплошной массы, ни большинства, —- 
а большею часНю были разбросаны по

Mémoire
sur l'état de l’Orthodoxie Grecque 

en Livonie
Pan 1864.

La commotion actuelle de la popu­
lation orthodoxe - grecque inclinant 
vers le retour au Luthéranisme n’a 
pas le caractère d’un élan momen­
tané; elle est plutôt la conséquence 
naturelle du développement graduel 
des éléments, qui eurent influence sur 
la vie religieuse et morale du peuple 
depuis 1845.

Les paysans du Gouvernement de 
Livonie convertis en 1845 à l’Ortho­
doxie Grecque — élevés dans les prin­
cipes de la foi Luthérienne, ne furent 
pas convaincus par des arguments 
religieux, mais seulement par l’espé­
rance d’améliorer leur état matériel. 
Ceci est un fait hors de dispute, dont 
le clergé Russe convient pleinement.

Cette commotion ne fut pas con­
centrée dans une ou dans quelques 
localités, de sorte que ceux qui adop­
tèrent l’Orthodoxie Grecque restant 
dans leurs anciens endroits de de­
meure ne formèrent nulle part ni une 
masse compacte, ni la majorité, — 
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всему пространству ryepnin отдель­
ными. личностями пли семействами жи­
вущими посреди народонаселешя остав- 
шагося вкрнымъ Лютеранству.

При столь неблагопр1ятныхъ нача- 
лахъ и данныхъ единственными сред­
ствами для утверждетя и упрочешя 
Православ!я въ народе были бы: 1) де­
ятельное сблпжеше русскихъ Священни- 
ковъ съ своими новыми прихожанами, 
2) устройство и поддержаше церков- 
ныхъ учреждено! Православ1я на уро­
вень съ учреждешями Лютеранства.

Къ несчастию оба эти услов!я не были 
соблюдены :

1) Малочисленность назначенныхъ въ 
Лифляндш Православныхъ Священниковъ 
и въ сл!здств1е этого отдалешя Свя­
щеннпковъ отъ места жительства при- 
хожанъ положили непреодолимый пре- 
пятсттмя къ всякому сближений между 
Духовенством!) и народомъ.

Какъ сельское народонаселеше въ 
Лифляндш поселено нс въ дсревняхъ, а 
проживает!) большею частчю въ отдель­
ных!) домахъ пли группахъ домовъ по­
строенных!) посреди полей, то при малой 
числительности православнаго народо- 
населешя по всюду разбросаннаго между 
лютеранами и при ограниченпомъ числе 
назначенныхъ православныхъ приходовъ 
-- оказывается, что приходы обнимаютъ 
пространство земли отъ 300 до 1000 
квадратныхъ всрстъ и что по сему м Ьста 
жительства многпхъ прихожанъ отдалены 
отъ церквей и места жительства Свя- 

mais pour la plupart se trouvèrent 
dispersés sur toute l’étendue du Gou­
vernement, étant des individus ou des 
familles isolées, vivant au milieu d’une 
population restée fidèle au Luthé­
ranisme.

Après un point de départ et sous 
des conditions si défavorables les seuls 
moyens de fortifier et de fonder l’Or­
thodoxie Grecque dans le peuple 
auraient dû être : 1) un rapprochement 
actif des prêtres russes et de leurs 
paroissiens néophytes; 2) l’établisse­
ment et le maintien des institutions ec­
clésiastiques de l’Orthodoxie Grecque 
au niveau des institutions du Luthé­
ranisme.

Malheureusement l’une et l’autre de 
ces conditions furent négligées.

1) Le nombre insuffisant des prêtres 
Orthodoxes-grecs nommés pour la Li­
vonie, et, par conséquent, l’éloigne­
ment des prêtres des demeures de 
leurs paroissiens, établirent des obsta­
cles insurmontables à tout rapproche­
ment entre le clergé et le peuple.

La population rurale en Livonie 
n’étant pas établie en villages, mais 
occupant pour la plupart des demeu­
res isolées ou des groupes de de­
meures formant le centre de leurs 
champs, il se fait que, la population 
orthodoxe - grecque n’étant que peu 
nombreuse et dispersée parmi les luthé­
riens, et le nombre des paroisses 
orthodoxes-grecques établies n’étant 
que restreint, les paroisses repré­
sentent des étendues de 300 jusqu’à 
1000 verstes*) carrées, et que, par 
celà, les lieux de demeure de beau- 

*) La verste est à peu près égale au kilo­
mètre. Note du traducteur.
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щеннпковъ на 20, 30 п даже на 50 
верстъ.

Мы впдимъ съ одной стороны: быв- 
шихъ лютеранъ прпнявшпхъ Православ1е 
безъ релппознаго убйждешя въ надеждй 
улучшить свой матер!альный быть и 
горько обманутыхъ въ свопхъ ожпда- 
шяхъ, — съ другой же стороны: Духо­
венство, лишенное возможности сбли­
зиться съ вновь обращенными и npio- 
рйстп посредствомъ постоянныхъ сно- 
шенш съ прихожанами нравственное вл1- 
яше на нпхъ.

При подобныхъ услов!яхъ Православ1е 
не могло окрйпнуть посреди лютеран- 
скаго края.

2) Въ перюдй времени отъ 1845 до 
1864 г. Лютеранское Духовенство и 
вообще Лютеранское народонаселеше 
употребило вей возможный усшпя для 
усовершенствовашя нравственного и 
матер1альнаго состояшя свопхъ церков- 
ныхъ учреждены и въ продолжены этого 
19 лйтняго перюда каждый шагъ впе- 
редъ въ общемъ уровнй образовали и 
благосостояшя края отозвался и въ от­
ношены ко всему религюзному быту 
Лютеранства.

Не то явлеше представляете псто- 
pifl Православ1я въ Лпфлянды въ про­
должены этого же самаго перюда вре­
мени. — Средство данныя Иравитель- 
ствомъ до того были скудны, что ре­
шительно вей религюзныя учреждения 
Православ1я нс только вовейхъ отно- 
шешяхъ уступаютъ Лютеранскимъ, но 
даже носятъ до сихъ поръ отпечатокъ 
бйдностп и временнаго, непрочного 
устройство. — Православ1е нигдй не 
пустило корней, нигдй не сроднилось 

coup de paroissiens sont éloignées des 
églises et des lieux de demeure des 
prêtres jusqu’à 20, 30 et même jusqu’à 
50 verstes.

Nous voyons d’un côté: des anciens 
luthériens ayant adopté l’Orthodoxie 
Grecque sans conviction religieuse 
dans l’espérance d’améliorer leur état 
matériel et amèrement trompés dans 
leurs attentes, — de l’autre côté: un 
clergé privé de la possibilité de se 
rapprocher des néophytes et d’acquérir 
sur eux, par de rapports continuels 
avec ses paroissiens, de l’influence 
morale.

Sous de telles conditions l’Ortho­
doxie Grecque n’a pu se fortifier au 
milieu d’un pays luthérien.

2) Pendant l’époque depuis 1845 
jusqu’à 1864 le clergé luthérien et, en 
général, la population luthérienne a 
fait tous les efforts possibles pour le 
perfectionnement de l’état moral et 
matériel de ses institutions ecclésiasti­
ques, et pendant toute la durée de 
cette époque de 19 années chaque 
progrès du niveau général de la civili­
sation et du bien-être du pays eut 
aussi son effet sur tout l’état religieux 
du Luthéranisme.

Ce n’est pas un aspect semblable 
que donne l’histoire de l’Orthodoxie 
Grecque en Livonie durant cette même 
époque. Les moyens donnés par le 
gouvernement furent mesquins à tel 
point, que décidément toutes ces insti­
tutions religieuses de l’Orthodoxie 
Grecque sous tous les rapports ne 
sont pas seulement inférieures à 
celles du Luthéranisme, mais portent 
même jusqu’ici l’empreinte de la 
pauvreté et d’un caractère passager 
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ни съ уб^ждетями, ни съ привычками, 
ни съ образомъ жизни народа.

До сихъ поръ изъ предназначенныхъ 
для Лифляндской губернш 113 церквей, 
выстроено всего 46 ; мнопя изъ цер- 
ковныхъ зданш на скоро и дурно по­
строенный и мало ремонтпруемыя при- 
ходятъ уже въ ветхость; — эти церкви 
такъ б-йдны, что едва удовлетворяю™ 
чувству прилич!я посетителя. — 54 
церкви помещаются до сихъ поръ въ 
нанятыхъ для сего домахъ, сараяхъ, 
амбарахъ ; иконостасы изъ сколоченныхъ 
досокъ; пом^щетя грязныя, гйсныя, 
бфдныя.

Въ 13 приходахъ вовсе н4тъ ни 
церквей, ни Священниковъ и прихожане 
присоединены временно къ соседнему 
приходу.

Лютерансюя церкви въ целой Лиф- 
ляндш каменный, красивыя здашя.

Православные Священники, получая 
400 руб. жаловонья и 250 руб. на разъ­
езды, живутъ большею частно въ наня­
тыхъ пом1зщешяхъ, въ крестьянскихъ 
избахъ, живутъ бедно, будучи лишены 
всякихъ сельскихъ удобствъ (въ роде 
пастбищныхъ месть, выгоновъ, хоро- 
шихъ огородовъ и т. д.). ■— Они при- 
томъ совершенно отчуждены отъ об­
щественной жизни высшихъ классовъ 
(Лютеранскаго) народонаселешя. — До 
сихъ поръ не все PyccKie Священники 
хорошо владйютъ эстонскими языкомп, 

et sans base solide. L’Orthodoxie 
Grecque n’a nulle part jeté racine, 
nulle part elle ne s’est conciliée ni 
les convictions, ni les moeurs, ni les 
coutumes du peuple-

Jusqu’ici, de 113 églises désignées 
pour le Gouvernement de Livonie il 
n’y en a eu construites que 46 ; beau­
coup d’édifices ecclésiastiques, con­
struits à la hâte et misérablement, et 
mal entretenus, tombent déjà en déca­
dence; ces églises sont si misérables, 
qu’elles ne peuvent guère satisfaire 
au sentiment de convenance de ceux 
qui les fréquentent. 54 églises jusqu’­
ici sont établies dans des maisons 
prises à louage pour ce but, dans des 
hangars, dans des magasins; les ico­
nostases sont confectionnés de plan­
ches; les localités sont sales, étroites, 
mesquines.

Dans 13 paroisses il n'y a du tout 
ni églises, ni prêtres, et les parois­
siens en attendant sont affiliés à la 
paroisse voisine.

Les églises luthériennes dans toute 
la Livonie sont de jolis édifices con­
struits en pierre.

Les prêtres Orthodoxes-Grecs, tou­
chant un salaire de 400 roubles et 
recevant encore 250 roubles pour les 
visitations, habitant pour la plupart 
des maisons louées, dans des cabanes 
de paysan, vivent pauvrement, étant 
privés de toute aisance champêtre 
(par exemple de pâturage, de passage, 
de bons vergers etc.). Encore sont 
ils complètement exclus de tout com­
merce social avec les classes supé­
rieures de la population luthérienne. 
Jusqu’à présent pas tous les prêtres 
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единственнымъ языкомъ понятнымъ для 
народа.

Лютеранские пасторы живутъ въ при- 
личныхъ домахъ, пользуются доходами 
съ земли пастората (отъ 1500 до 3000 
руб. сереб.) всФ они кончили курсъ 
учешя въ Унпверситетахъ съ степенью 
кандидата или ДФйствительнаго студента, 
они занимаютъ почетное мФсто въ об- 
ществФ и составляют!, такъ сказать 
одно звено въ общей системФ полити- 
ческпхъ учрежден™ края.

Православных!, школъ въ Лифляндш 
въ настоящее время 310; — онФ по- 
мФщаются въ крестьянских!, избахъ ; въ 
нФкоторыхъ частяхъ Лифляндш школы 
эти за неимФшемъ другаго помФщеюя 
находятся въ курныхъ избахъ.

По причинФ малаго числа школъ и 
раскинутому мФсту жительства прихо- 
жанъ весьма обременительно для роди­
телей посылать своихъ дФтей въ школы 
на больппя разстоятя. Учители (Школ- 
мейстеры) получаюпце самое ничтожное 
содержите далеко не удовлетворительны, 
(некоторые изъ бывшихъ школмейсте- 
ровъ отклоняются даже теперь отъ 
Православ1я).

Лютеранскихъ школъ въ Лифляндш 
1000; — онФ помФщаются въ хорошо 
построенных!, для этой цФли домахъ; — 
школмейстеры подготовленные для своей 

russes savent bien PEsthonien, seule 
langue apte à se faire entendre par 
le peuple*).

Les pasteurs luthériens habitent des 
maisons convenables, sont usufruitiers 
des terres constitüées pour leur entre­
tien, (portant un revenu de 1500 à 
3000 roubles d’argent), tous ils ont 
fait leurs cours à l’université et en 
ont rapporté le grade de candidat ou 
„d’étudiant gradué“, ils occupent une 
place honorable dans la société et 
représentent, pour ainsi dire, un des 
anneaux dans la chaine du système 
des institutions politiques du pays.

Actuellement il y a en Livonie 310 
écoles orthodoxes-russes; — elles sont 
établies dans des cabanes de paysan; 
dans quelques parties de la Livonie, 
faute d’autres logements, ces écoles 
se trouvent établies dans des pou­
laillers.

A cause du petit nombre des 
écoles et du dispersement des lieux 
d’habitation des paroissiens il est très 
onéreux pour les parents d’envoyer 
leurs enfants aux écoles si éloignées. 
Les maîtres d’école ne recevant qu’un 
salaire très-minime, sont loins de 
satisfaire à leur état; (déjà quelques- 
uns des anciens maîtres d’école 
s’éloignent de l’Orthodoxie grecque).

Il y a en Livonie 1000 écoles lu­
thériennes; elle sont établies dans de 
bonnes maisons, construites pour ce 
but; les maîtres d’école préparés à 

*) C’est à dire de la Livonie septentrionale, 
seule visitée par M. le comte de B. D’ailleurs 
il en est de même dans la Livonie méridio­
nale, où, comme patois de la population ru­
rale, le Lettois occupe la place de l’Esthonien.

Note du traducteur.
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должности въ особыхъ назначенныхъ для 
сего учебныхъ заведешяхъ COOTBBT- 
ствуютъ большею частно своему назна- 
чешю; они дорожать своими местами 
соединенными съ матер!альными преиму­
ществами.

Школы вообще играютъ важную роль 
въ жизни ЛиФляндскаго крестьянина ; 
въ нихъ д^ти его обучаются грамотЬ 
и догматамъ вЬры; — въ Лютеранскихъ 
же школахъ родители, по отдаленности 
церквей собираются по Субботамъ и 
Воскресеньямъ на молитвы и слушаютъ 
проповеди читаемый имъ или школмей- 
стеромъ ИЛИ ОДНИМ Ji изъ прихожанъ.

При преимуществ^ всЪхъ Лютеран­
скихъ учрежденш надъ учреждешями 
Православной церкви, при невозмож­
ности всякаго сближен]'я между Русскими 
Священниками и народомъ, наконецъ при 
самой отдаленности церквей отъ Mbcra 
жительства прихожанъ, — при всЬхъ 
этихъ не благопр!ятныхъ услов!яхъ, са­
мые обряды и вся внешняя религюзная 
жизнь православ!я остались совершенно 
чуждыми новообращеннымъ.

Русское Духовенство такъ хорошо 
поняло всю шаткость положешя Пра- 
вослав!я въ Лифляндш, что оно разре­
шило MHoriA отступлешя отъ правилъ 
церковныхъ только для того, чтобъ при- 
наровиться къ закоренклымт. привыч- 
камъ Лютеранства въ народе.

Посты не соблюдаются, огромное 
большинство прихожанъ не ходить въ 

leurs devoirs dans des instituts péda­
gogiques établis expressément pour 
cela, répondent pour la plupart aux 
exigences de leur vocation; ils tiennent 
à leurs places qui sont munies de pri­
vilèges matériels.

Les écoles en général jouent un 
rôle important dans la vie du paysan 
Livonien; c’est ici que les enfants 
apprennent à lire et à écrire et où 
ils sont initiés aux dogmes de la foi; 
c’est encore dans les écoles luthé­
riennes que les paysans, dans le cas 
que l’église serait trop éloignée, se 
rassemblent le samedi et le dimanche 
pour prier et pour écouter les ser­
mons dont le maître d’école ou quel­
qu’un des paroissiens leurs donne 
lecture.

En considération de la supériorité 
de toutes les institutions luthériennes 
sur les institutions de l’Eglise Ortho­
doxe-grecque, en considération de l’im­
possibilité de tout rapprochement entre 
les prêtres russes et le peuple, enfin 
en considération des distances exces­
sives entre les églises et les demeu­
res des paroissiens, — en considé­
ration de toutes ces conditions malen­
contreuses, mêmes les cérémonies et 
tout l’extérieur de la vie religieuse 
Orthodoxe - grecque sont demeurés 
absolument étrangers aux néophytes.

Le clergé russe a si bien compris 
le manque de toute base solide dans 
la situation de l’Orthodoxie Grecque 
en Livonie, qu’il fait grace de mainte 
infraction aux règles ecclésiastiques 
uniquement pour s’accomoder aux tra­
ditions du Luthéranisme dans le 
peuple.

Les carêmes ne sont pas observés, 
l’immense majorité des paroissiens ne 
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церкви по Воскреснымъ днямъ; обра­
щенные продолжаютъ дома молиться по 
Лютеранскимъ молитвеннымъ книгамъ и 
постоянно посйщаютъ Лютеранская 
кирки; некоторые Священники разре­
шили даже п^ть въ Православныхъ 
церквахъ Лютераншпе гимны; — нако- 
нецъ къ прпютю Святаго Причаспя 
духовенство по малой вместительности 
православныхъ церквей созываетъ по 
очереди въ продолжены года своихъ 
прихожанъ посредствомъ сельской по- 
лпцш (большая часть прихожанъ совер- 
шаетъ до сихъ поръ безъ сопротивлешя 
этотъ обрядъ).

После всего вышеизложенного выпи- 
саннаго мною единственно со словъ 
Православныхъ Священниковъ и пра­
вославныхъ крсстьянъ — рождается не­
вольно вопросъ на какомъ OCHOBahin 
Правительство полагаетъ, что лица за- 
ппсавш1яся въ 1845 году въ право- 
слав!е и ихъ дети, испов'Ьдывали и до 
сихъ поръ псповЬдуютъ православную 
в!зру, — тогда какъ въ действитель­
ности вновь обращенные не только не 
имЬютъ понят1я о догматахъ и учешяхъ 
веры, но даже не исполняютъ церков- 
ныхъ обрядовъ.

Bet. pyccKÎc Священники, съ коими я 
имЬлъ случай говорить, вполне созна- 
ютъ, что при предоставлены каждому 
свободы вероисповедашя едва-ли незна­
чительная часть обращенныхъ осталась 
бы верною православно.

Примеры уклонешя отъ исполнешя 
церковныхъ обрядовъ и отъ самаго 
православ1я приняли Taine размеры, что 
русское духовенство постоянно обра­
щается къ местнымъ властямъ съ тре- 

fréquente pas les églises le dimanche; 
les néophytes continuent de faire chez 
eux leurs prières d’après les livres 
de prière luthériens, et fréquentent 
régulièrement les églises luthériennes; 
il y a même des prêtres qui ont con­
cédé le chant des cantiques luthériens 
dans les Eglises orthodoxes-grecques; 
enfin, à cause de la capacité insuffi­
sante des églises orthodoxes-grecques 
le clergé, pendant le cours de l’année, 
fait convoquer ses paroissiens par la 
police rurale pour recevoir l’eucha­
ristie (une grande partie des parois­
siens accomplit jusqu’à présent cette 
cérémonie sans contredire).

Après tout ce qui a été exposé ci- 
dessus, et par moi transcrit exclu­
sivement des paroles de prêtres et 
de paysans orthodoxes grecs, il faut 
que, bon gré malgré, la question sur­
gisse: sur quelle base le gouverne­
ment pense-t-il que les personnes 
inscrites en 1845 dans les registres 
de l’Orthodoxie grecque ont jusqu’à 
présent fait profession de la foi 
orthodoxe grecque, — pendant qu’en 
vérité les néophytes pas seulement 
n’ont nulle idée des dogmes et doc­
trines de la foi, mais même n’accom­
plissent pas les cérémonies ecclé­
siastiques ?

Tous les prêtres russes, auxquels 
j’ai eu l’occasion de parler, avouent 
sans réserve, que si la liberté de con­
fession était accordée à tout le monde, 
à peine une partie minime resterait 
fidèle à l’Orthodoxie grecque.

Les exemples de refus opposé à 
l’accomplissement des cérémonies ec­
clésiastiques et à l’Orthodoxie grecque 
elle-même ont pris de telles propor­
tions, que le clergé russe s’adresse 
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бовашями о принятш м'Ьръ къ прекра- 
щен!ю этого движетя.

Къ несчаст!ю мйры, коими местный 
власти могутъ располагать для сего, 
ограничиваются мерами полицейскими.

Вмешательство полицш въ подобный 
д^ла, не уничтожая причинъ глубокаго 
нерасположешя большинства народона- 
селешя и роняя достоинство православ5я 
— не можетъ иметь благопр1ятныхъ 
последствш въ религюзномъ отношенш 
и повредитъ только политическому ио- 
ложешю Правительства въ Прибалтш- 
скомъ крае.

Приняпе же строгпхъ экстреннихъ 
меръ можетъ довести многочисленныхъ 
уклоняющихся оть православ!я до край­
ности и отчаянныхъ попытокъ противъ 
русскихъ церквей и Священниковъ ; тогда 
пришлось бы строгпмъ взыскашемъ на- 
правленнымъ противъ массы вышедшей 
изъ законности — навести страхъ на 
все народонаселете для того чтобъ 
продлить еще на некоторое время ны­
нешнее положен!е дела.

Но рано или поздо теперешнее дви- 
жеше народа неизбежно проявится вновь 
и съ большею силою.

Отложить рЬшеше вопроса трудно и 
опасно. Шаткость и неопределенность 
въ религюзной жизни народа должны 
неизбежно отозваться и на его нрав­
ственную и политическую жизнь. При 
томъ же нетъ причинъ полагать, чтобы 

sans cesse aux autorités locales, leurs 
demandant des mesures pour mettre 
tin à ce mouyement.

Malheureusement les mesures, dont 
les autorités locales pourraient dispo­
ser dans ce but, se bornent à des 
mesures de police.

L’immixtion de la police dans de 
pareilles questions, sans anéantir les 
causes du malaise profond de la ma­
jorité de la population, et ne faisant 
que compromettre la dignité de l’Or­
thodoxie grecque, — ne peut pas pro­
duire de conséquences favorables en 
matière de religion, et ne ferait que 
porter atteinte à la situation politique 
de l’Orthodoxie grecque dans le ter­
ritoire Baltique.

Or l’application de mesures extrê­
mes de sévérité pourrait, à son tour, 
réduire à l’extrémité le grand nombre 
de ceux qui répudient l’Orthodoxie 
grecque, et les pousser à d’attentats 
désespérés contre les églises et les 
prêtres russes; alors se présenterait 
la tâche de soumettre, par de sup­
plices sévères dirigés contre la masse 
de ceux qui seraient sortis des limi­
tes de la légalité, à la terreur toute 
une population, uniquement pour pro­
longer encore pour quelque temps la 
situation actuelle.

Mais tôt ou tard le mouvement po­
pulaire d’aujourd’hui se reproduira 
inévitablement et avec plus de véhé­
mence.

Remettre la résolution de la question 
serait difficile et dangereux. L’incer­
titude et le vague dans la vie reli. 
gieuse d’un peuple doivent inévitable­
ment se reproduire dans sa vie mo­
rale et politique. Or il n’y a pas de 
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нынешнее движете не приняло бы еще 
болЬе широкихъ разм^ровь.

Для поддержашя православ!я въ Лиф- 
лянд1и оставалось бы только одно сред­
ство, а именно: поднять BCb релшчоз- 
ныя учреждешя православ!я на одина­
ковый уровень съ Лютеранскими учреж- 
дешямп; — къ несчастно это средство 
стоило бы Правительству огромныхъ 
денежныхъ пожертвовавши успЬхъонаго 
быль бы весьма сомнителенъ послЪ 19ти 
лЪтняго пропущеннаго перюда времени 
и при теперешнемъ взволнованномъ и 
въ отношенш къ православго непр!яз- 
ненномъ настроено! умовъ крестьянъ.

Если же Правительство не можетъ 
теперь употребить значительныхъ де­
нежныхъ средствъ на новую попытку 
водворешя правосла1йя въ Лифляндш, 
пли не желаетъ начать эры религюзныхъ 
гоненш, — то тЬмъ не Merbe пред- 
стоитъ необходимость выйти изъ нын'Ьш- 
няго, — cmIho сказать, — унизительного 
для православ!я положешя, при кото- 
ромъ масса народонаселешя, отвергаю­
щая въ душ1э православ!е, числится лишь 
для счета на спискахъ православныхъ 
приходовъ и въ ОФищалыюй переписка 
Правительства.

Чтобы выйти изъ этого положен!я 
открывается только одинъ исходъ: со­
хранить въ лонЬ православной церкви 
лишь тйхъ изъ мЬстныхъ жителей, ко­
торые действительно псповЬдуютъ пра- 
вослав!е, съ предоставлешемъ вс^мъ 
прочими возможности следовать при 

quoi supposer que le mouvement actuel 
ne prendra pas des proportions encore 
plus vastes.

Pour le maintien de F O orthodoxie 
grecque en Livonie il ne resterait 
qu’un seul moyen; ce serait, delever 
également toutes les institutions reli­
gieuses de 1 Orthodoxie grecque au 
niveau des institutions luthériennes; 
malheureusement ce moyen coûterait 
au gouvernement d’immenses sacrifices 
pécuniaires, et le succès en demeu­
rerait très-douteux après le temps 
perdu de l’époque des 19 années der­
nières et la disposition actuelle des 
paysans par rapport à l’Orthodoxie 
grecque étant irritée et ennemie.

Si' donc le gouvernement ne peut 
pas maintenant employer de considé­
rables moyens pécuniaires, pour faire 
un nouvel essai d’établir l’Orthodoxie 
grecque en Livonie, et s’il ne veut 
pas recommencer l’ère des persécu­
tions religieuses, — pourtant il y a né­
cessité urgente de sortir de la situa­
tion actuelle, qui — j’ose le dire — 
est humiliante pour l’Orthodoxie 
grecque, situation, où la masse du 
peuple, qui dans sa conscience re­
pousse l’Orthodoxie grecque, n’en est 
mise au nombre que pour être énu­
mérée dans les régistres des paroisses 
orthodoxes-grecques et dans les tables 
officielles du gouvernement.

Pour sortir de cette position il ne 
se montre qu’une issue: ne retenir 
dans le sein de l’Eglisc Orthodoxe- 
grecque que ceux des habitants de la 
province, qui sincèrement font pro­
fession de foi orthodoxe-grecque, en 
offrant à tous les autres la liberté de 
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исполнены ихъ религюзныхъ обязаннос­
тей одному влечешю ихъ совести.

Для достижен!я этой ц±ли разре­
шится-ли родителямъ право крестить 
д^тей отъ смЬшанныхъ браковъ въ пра­
вославную или въ Лютеранскую релипю 
по ихъ выбору — или же расрешится 
пересмотръ и пересоставлеше въ ши- 
рокихъ размерахъ списковъ вновь обра- 
щенныхъ, — но во всякомъ случае все 
эти средства, хотя клоняпцяся къ ма- 
тер!альному уменыпешю числительности 
православныхъ поддержали бы нрав­
ственное достоинство веры более, чемъ 
религюзныя гонешя. или же нынЬпппя 
попытки Правительства удерживать укло­
няющихся отъ православ!я безъуспЪш- 
ными полицейскими мерами.

suivre, eu faisant leur devoir religieux, 
uniquement la conviction de leurs 
consciences.

Pour atteindre à ce but, soit qu’il 
fut accordé aux parents le droit de 
baptiser selon leur propre choix leurs 
enfants en la religion orthodoxe- 
grecque, ou-bien en la religion luthé­
rienne, soit qu’il fut ordonné révision 
et recomposition, dans de larges pro­
portions, des régistres des néophytes: 
toujours est-il que toutes ces mesures, 
bien qu’elles aboutiraient à une diminu­
tion matérielle du chiffre des Ortho­
doxes-grecs, relèveraient davantage la 
dignité morale de la foi, que ne le 
feraient les persécutions religieuses, 
ou-bien les tentatives actuelles du 
gouvernement de retenir ceux qui ré­
pudient l’Orthodoxie-grecque par d’in­
suffisantes mesures de police.

Berlin. Imprimerie Albert Lewent.
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ВОЕИКОВЪ, A. 0. Домъ сумашедшихъ, сатира. 10 sgr.
ВРЕМЯ. Извлечено изъ õqbuii блажен наго Августина, 5 sgr. 
ВРЕМЕНЩИКЪ. Комед!я въ 5 qbücrsisx’. 1 thlr. 15 sgr. 
ДВОРЯНСТВО и освобождено крестьян!, (Кавелина). 15 sgr. 
ГЕЙНЕ, Г. Изъ заиисокъ Гна. Фонъ-Шнабелевопскаго. 10 sgr. 
ГРПБОЪДОВЪ, А. С. Counenis. 2. Изда1пя. 1870. 1 thlr.
ИЗМ'ВПЕШН, необходимое въ nameil крестьянской реформ!,. 8°. 1869. 10 sgr.
ИСКАНДЕР!» ГЕРЦЕНЪ. 1 thlr. 22| sgr.
КАРАМЗИН!». О древней и новой Poerin въ ея иолитическомъ и граж- 

данскомь отношен iax’b. 15 sgr.
КРЫЛОВ!», И. А. ТрумФЪ. Трагсд1я въ двухъ дЬйспйяхъ. 10 sgr. 
ЛЕРМОНТОВ!), М. 10. Демонь, поэма. 15 sgr.

— Стпхотворешя иевошедипя вь иослъдпес нздаше cio сочинешй. 
1 thlr. въ перепл. Ц- thlr.

МАТЕР1ЯЛЫ для HCTopin упразднена крЕностнаго состоя!пя помЬщичьихъ 
крестьянь вл, Porcin въ царствоваше Ими. Александра II. 3 thlr.

НЕКРАСОВ!), H. Стпхотворсшя. 1862. 1 thlr. relié. 1, thlr. 
НИСКОЛЬКО COB’b о русской знати. 5 sgr.
НЫНЪШПЕЕ cot"roaie Porcin и заграничные Русине деятели. 1869. 20 sgr. 
О БЫТЬ рабочих!, людей въ С. Петербург!, и о средствах!, къ улучшешю 

нхъ положшпя. 8°. 25 sgr.
ПЕТР!) ВЕЛИКШ, М(шшиковъ h Лейбницъ, разговор!,. 10 sgr.
ПОЛЕВОЙ, II. A. Iapcrsosanie Ioanna Грозного. Отрывокъ изъ ucropin 

государства россйк-каго. Издано второе. 1870.
ПОЛЬСКАЯ РЕВОЛЮЦ1Я и горд!евъ узелъ esponeiickoi политики. 15 sgr. 
ПРОЦЕСС!) Кн. Воронцова нротпвь Кн. До.и орукова. РЪчь Г. Матьё. Съ 

прпложешем 1, 2 .ниoi раФпрованиыхъ енпмковъ. 15 sgr.
ПМИКИНЪ, А. Онаснып согЬдъ. 5 sgr.

— — Евгсий! Onbrus, романъ въ стпхахъ. 1 С relié. 1| thlr. 
— — Стпхотворсшя не вошедпня въ нослГ.днсс собрано его covmnenii.

2. нздаше. 8°. 1870. 1 .’ thlr.
РУССКИ! АДМИНИСТРАТОР!) noB'hiiHicii пн.олы. Записка псковского гу­

бернатора В. Обухова и OTB1.TI, на нее. 15 sur.
РУССКОЕ ДУХОВЕНСТВО. 12°. 2‘ thlr.
РЫЛЪЕВЪ, К. Стпхотворсшя. 15 sgr.

— — BoinapoBckill, поэма. 15 sgr.
— — Думы. 15 sgr.
— — Сочиншня. 8°. 1 thlr.

САМАРИНЪ, 10. Окраины Porcin. Copia первая; Русское Балтшскос по- 
Mopie. Выпуск!, 1 и И: 2 thlr.

— — Отв-Ьтъ В. ф. Бокку и Шпррсиу ио поводу „Окраины Poccin." 1870. 
СЕЛЬДЕРЕЙНОЙ, Е„ Бег!,ды о Кавказ!,. Часть I. 7^ sgr.
СЕРНО-СОЛОВЬЕВИЧЪ, II. Окончи тельное pl.inciiie крсстьяпскаго вопроса 

1861. 15 sgr.
СТАТСКИ! АРМЕЙЦУ. 10 sgr.
СУДЫ ПРИСЯЖНЫХ!) въ Анг.пп и Фрашри. (Перепечатка изъ УГО- 

ЛОВНОИ ЛЪТОИИСИ. T. I. Кн. 2) 8°. 1868. 10 sgr.
ХОМЯКОВ!), А С. Сочиншня, Том ь. II. (Сочиншня богословская) съ пре- 

дислов!смъ 10. Самарина. 2ÿ thlr.
ШЕД0-ФЕРР0ТТИ, Д. К. Письмо А. И. Герцена къ русскому послу въ 

Лондон!,. 8°. 15 sgr.
ШЕРВУД!) изъ заиисокъ генерал!,-майора Б —И. 10 sgr.
ШИШКОВ!), А. С , адмиралъ. Записки, ми!ипя и переписка. Томь I и II. 

1870. 6 thlr. 20 sgr.
3. H. П. Способы русского сельского хозяйства въ настоящее время. 8 sgr. 
ЯНУСЪ. Папа и соборъ, съ немецкого. 1870. 2 thlr.

Berlin. Imprimerie Albert Lewcnt.


